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BULLETIN  SECTION DU QUÉBEC / QUEBEC SECTION  Février 2008 February 2008



De votre présidente



From your President



Bonjour,



Hello,



Je profite de ce premier bulletin de l’année pour vous souhaiter une très bonne année 2008 remplie de nouveaux défis stimulants ! Votre équipe de Conseil de direction ne fait pas relâche et nous sommes toujours à finaliser les détails de la prochaine conférence technique qui se tiendra mardi, le 11 mars 2008 au CTT portant sur les textiles intelligents (voir détails dans ce Bulletin).



I would like to take the opportunity to wish you a Happy New Year filled with new and exciting projects. Your Board of Directors is still working hard and we are currently finalizing the details of our next technical conference that will be held on March 11, 2008 at CTT. This conference will be on intelligent textiles and fibres (see details in this Bulletin).



Vous avez sûrement reçu un envoi par courrier ainsi qu’un bulletin électronique à cet effet. Cette conférence promet d’être extrêmement intéressante pour découvrir les applications de pointe en matière de textiles et fibres. J’espère que vous y participerez en grand nombre.



You have surely already received either by regular mail and email on this subject. This conference is promising to be extremely interesting and will allow participants to discover new applications related to textiles and fibres. I sincerely hope that many of you will be able to join us.



J’aimerais aussi profiter de l’occasion pour lancer une invitation aux personnes intéressées à venir assister à titre d’observateur à nos réunions du Conseil. J’espère sincèrement que nous pourrons trouver parmi nos membres des personnes dévouées qui feront partie du Conseil de direction de l’année prochaine. N’oubliez pas, les élections pour le nouveau Conseil de direction auront lieu ce mois de juin ! Nous avons besoin de votre support pour remplacer les postes qui seront laissés vacants et nous assurer d’un renouvellement constant du Conseil ce qui assure l’apport de nouvelles idées en matière de conférences et d’activités.



I would also like to send and invitation to all the members out there who would be interested in attending one of our Board meetings as an observer. I hope that we will be able to find among our members a few good candidates who will take on the challenge of being part of the Board next year. Don’t forget that elections for next year’s Board are due in June! We need your support for filling some positions that will be left vacant and ensure a constant renewal of the Board in terms of ideas for conferences and activities.



Finalement, notre conseiller international, Prithu Mukhopadhyay revient tout juste de la réunion de la SPE International qui s’est tenue à Savannah, Georgie en janvier 2008. Il n’a pas manqué de souligner, encore une fois, le désir de la section Québec de recevoir la conférence ANTEC à Montréal en 2013. Lesley Kyle et le Conseil de la SPE ont bien reçu notre message. Ne manquez pas de lire le compte-rendu de Prithu dans ce Bulletin.



Finally, our international councillor, Prithu Mukhopadhyay just came back from the SPE International meeting which was held in Savannah, Georgia in January. Once more, he made the Council aware that the section wished to host ANTEC 2013 in Montreal. Lesley Kyle and all of the Board members received our message. For more information about the meeting, please read Prithu’s complete report in the Bulletin. Sincerely,



Sincères salutations.



Caroline Vachon, Présidente/President, SPE Section Québec (450) 641-5185 – [email protected]



La Société des ingénieurs du plastique / The Society of Plastics Engineers 75 boulevard de Mortagne, Bureau #146, Boucherville (Québec), Canada J4B 6Y4 Courriel : [email protected] ● http://www.spequebec.org/



Message de Vicki Flaris, Présidente de SPE Je tiens à offrir mes meilleurs vœux à tous les membres de SPE Québec. Je vous remercie de me donner l'occasion de vous écrire par l'intermédiaire de votre Bulletin. Je suis présidente de SPE, présentement aux trois-quarts de mon mandat et je suis très heureuse au sujet de l'état d'avancement des différents objectifs réalisables que j'ai énoncés au cours de mon mandat. Il y a trois questions essentielles dont je crois que SPE devrait s'occuper pour rester dynamique et pertinente pour ses membres. La première est d'être plus globale, donc le mot d'ordre pour l'année 2007-2008 est SANS FRONTIERES. Comme il n'existe pas de frontières pour la recherche en polymères, pas de frontières où les polymères ne peuvent contribuer et où l'information ne peut circuler, il est important que notre membership en témoigne. SPE devrait être en mesure de fournir la formation et la connaissance des matières plastiques et des polymères à l’échelle mondiale ainsi que des possibilités de réseautage au-delà des frontières géographiques. SPE Europe tiendra EUROTEC en septembre 2009 (première conférence ANTEC à l’extérieur de l’Amérique du Nord). Ils développent les possibilités d'établir des partenariats avec d'autres associations de l'UE et l'accès au financement de l'UE lorsque cela est approprié, et ont recommandé 2 présidents du programme technique de divisions en Europe pour ANTEC. Le Comité international a identifié et priorisé les principales organisations non américaines, pour devenir partenaire de SPE particulièrement en Chine pour participer à Chinaplast en avril de cette année. Il existe de nombreuses autres possibilités que nous allons explorer. Dans un rapport publié récemment pour « American Society of Association Executives » intitulé « Mapping the Future of Your Association » l'une des suggestions pour qu’une association surmonte les barrières géophysiques, juridiques et sociales et se développe au niveau mondial est d'établir des partenariats avec les associations locales qui sont compétentes dans ces domaines.



Message from Vicki Flaris, SPE President



I would like to send greetings to all Quebec SPE members. Thank you for giving me the opportunity to write to you through your Bulletin. I have been serving as President for SPE for now three quarters of my term and am very excited about the progress of the various goals that I set out being achievable during my term. There are three key issues that I believed SPE should handle to remain vibrant and relevant to its members. The first is to be more global, therefore the motto for 2007-2008 is NO BORDERS. As there are no borders for where polymer research is developed, there are no borders where extra polymer capacity is added and there are no borders where the information can flow, it is important that our membership reflects this. SPE should be able to provide you with education and knowledge of plastics & polymers worldwide and networking opportunities beyond your geographic borders. SPE Europe will hold EUROTEC in September 2009 (first ANTEC like conference outside North America). They are developing opportunities to partner with other EU entities and accessing EU funding if appropriate and have recommended 2 TPCs from the European Divisions on ANTEC Technical Program Chair Committee. The International Committee has identified and prioritized key non-US organizations for SPE to partner particularly in China with us participating at Chinaplast in April this year. There are many other opportunities we will be exploring there. In a report recently conducted for the American Society of Association Executives entitled “Mapping the Future of Your Association” one of the suggestions to overcome geophysical, legal, social barriers for an association to grow globally was to partner with local entities which are knowledgeable in these issues. The SPE India Advisory Board continued this past December with a successful AUTOPLAST conference in December, and also helped developed 4 student chapters. They need to continue with developing one new program per annum in India and the surrounding region.



Le Comité consultatif de SPE Inde a tenu avec succès en décembre dernier la conférence AUTOPLAST, et a également aidé à développer 4 chapitres d’étudiants. Ils ont besoin de poursuivre l'élaboration d'un nouveau programme par année en Inde et dans la région environnante. Suite à la page suivante



Continued on next page
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Message de Vicki Flaris, Présidente de SPE



Message from Vicki Flaris, SPE President



Le deuxième objectif consiste à accroître la valeur de l’adhésion de nos membres à SPE et une façon critique est entreprise par le biais d'un programme corporatif. Une comité (ANTEC Operating Committee) veut planifier des visites industrielles, en plus d’autres activités autour de ANTEC à Bemis. Le Comité technique du programme ANTEC a développé avec succès des voies parallèles pour les communications et les réunions techniques à ANTEC. Le Comité des activités étudiantes a créé un « Soirée de carrière » ou « Foire à l'emploi » pour ANTEC. La revue « Plastics Engineering » a été restructurée en janvier 2008 et est divisée par grandes régions dans le monde, et vous remarquerez des nouvelles sections européennes, nord-américaines et asiatiques avec des rapports d’éditeurs sur les principaux nouveaux faits intervenus dans les matériaux, les applications, etc., de ces régions. J'ai visité un certain nombre de compagnies, Cincinnati Milacron, Ticona, Sabic pour expliquer les bénéfices de SPE en échange de leur soutien, leur participation et leur financement à des activités de SPE.



The second issue was to increase your SPE member value and one critical way is through a corporate outreach program. The ANTEC Operating Committee is looking at planning corporate visits and plant tours amongst other corporate activities around ANTEC to Bemis. The ANTEC Technical Program Committee has successfully developed parallel tracks for commercial and technical sessions for this ANTEC. The Student Activities Committee has created a “career night” or “job fair” for this ANTEC. Plastics Engineering has been restructured as of January of this year and is organized by major regions around the world and you will note a European, North American and Asian news sections, with editors reporting on major new developments in materials, applications etcetera from those regions. I have been traveling to a number of companies, Cincinatti Milacron, Ticona, Sabic to communicate SPE’s compelling benefits to companies in return for their active support, participation and funding of SPE activities.



La troisième question-clé est la communication. Le Comité des communications est en train d'évaluer plus précisément le site web de SPE d'une perspective de communication et de marketing, et de recommander des changements. Vers la mi-année, vous verrez des améliorations au site web (design et fonctionnalités), permettant de promouvoir la convivialité, le commerce, le support à la clientèle et à la communauté. Il y aura l'introduction d’une encyclopédie en ligne qui comprendra des définitions, des brevets et des articles récents de journaux (dans le sens de la semaine dernière), SPE ANTEC documents, livres, DVD, liens vers une liste de consultants à SPE, des babillards et des sujets qui vous intéressent. Ceci débutera par une dizaine de domaines-clés de l'évolution récente de polymères. Des présentations directes en ligne sont maintenant disponibles pour une diffusion à partir de deux fuseaux horaires différents. J'ai créé un blogue pour une communication directe avec nos membres. J’apprécierais être avisé des sujets qui vous intéressent.



The third key issue is communications. The Communications Committee is evaluating SPE’s website specifically from a branding and communications perspective, and make recommendations for changes. About mid-year you will observe website (design and functionality) improvements to promote usability, commerce, customer support and community building. There will be the introduction of the On-Line Encyclopedia which will include definitions, recent patents and journal articles (meaning within the past week), SPE ANTEC papers, books, DVDs, links to SPE Consultant listings, bulletin boards and more on a term or related topic of your interest. This will start with around ten key areas of recent polymer developments. The e-live presentations are now available for broadcast from two different time zones. I’ve established a blog to further a 2-way communication with our members. I would welcome any topics you would like to hear about. I know you are interested in an ANTEC in Canada in the near future. I wish you every success.



Je sais que vous êtes intéressés à tenir une conférence ANTEC au Canada dans un avenir rapproché. Je vous souhaite tout le succès possible.



Vicki Flaris, Présidente/President, SPE
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Activité du mardi, 11 mars 2008 Polymères fonctionnels et textiles intelligents



Tuesday, March 11, 2008 Activity Functional Polymers and Intelligent Textiles



Groupe CTT 3000, rue Boullé Saint-Hyacinthe 9h00 à 11h30 Coût : 30$ membre – 40$ non-membre (Formulaire d’inscription)



CTT Group 3000 Boullé Street St.Hyacinthe 9:00 a.m. to 11:30 a.m. Cost: $30 member - $40 non-member (Registration form)



Mot de bienvenue de : Jacek Mlynarek, Groupe CTT



Welcome Address from: Jacek Mlynarek, Groupe CTT



Présentation sommaire du Groupe CTT : Centre d'excellence des technologies textiles, géosynthétiques et matériaux souples.



Presentation of CTT Group : Centre of excellence for textile technologies, geosynthetics and flexible materials.



Les structures textiles intelligentes : Applications et développements Conférencier : Aldjia Begriche, Groupe CTT



Intelligent Textile Structures: Applications and Developments Speaker: Aldjia Begriche, Groupe CTT



Les textiles intelligents : Dénomination mystérieuse et suscitant souvent la curiosité ! Derrière cette expression, se cachent des technologies diverses et variées et de très nombreuses applications. Fruit de la combinaison de plusieurs compétences, les textiles intelligents sont souvent définis comme des structures capables de réagir, de s’adapter face à des sollicitations extérieures et de communiquer avec son environnement. Dans le but de fonctionnaliser ces structures textiles, on peut les coupler à des composantes électroniques (puce, circuit électrique…), des composantes chimiques (microencapsulation, polymères conducteurs…) ou à des matériaux pourvus de propriétés particulières (matériaux conducteurs, piézoélectriques, PCM…). Les textiles intelligents qu’on qualifie de première génération sont déjà disponibles dans le commerce, on pense particulièrement à des produits vestimentaires, telles que des vestes intégrant des composantes adaptées au i-pod, au bluetooth ou au lecteur MP3. On désigne par textiles intelligents de première génération, les structures textiles pour lesquelles la fonctionnalité intelligente n’est ajoutée qu’au moment de la confection. Le développement de textiles de seconde et de troisième génération constitue le but de nombreux travaux de recherches… Les applications sont nombreuses pour ces structures textiles particulières : sports et loisirs, mais aussi le milieu médical, le domaine militaire, les transports, le bâtiment. Ils constituent sans aucun doute, les textiles de demain ! Suite à la page suivante



Intelligent textiles: Mysterious designation and often arousing curiosity! Behind this expression, various technologies and numerous applications are hidden. The result of a combination of several skills, intelligent textiles are often defined as structures capable of reacting, adjusting themselves to external demands, and communicating with its environment. In order to fonctionnalize these textile structures, they can be coupled to electronic components (chip, electrical…), chemical components (microencapsulation, conductive polymers…) or materials provided with particular properties (conductive materials, piezoelectric, PCM …). The so-called first generation intelligent textiles are already commercially available, especially in clothing products, such as jackets incorporating components adapted to the i-pod, bluetooth or MP3. We mean by the first generation intelligent textiles, the structures for which textiles with intelligent functionality added at the time of manufacture. The development of textiles for the second and third generation is the goal of many research projects… There are numerous applications for these textile structures in particular: sports and leisure, but also for the medical community, the military, transportation, and construction. They undoubtedly will constitute textiles for tomorrow!



Continued on next page
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Activité du mardi, 11 mars 2008



Tuesday, March 11, 2008 Activity



Polymères fonctionnels et textiles intelligents



Functional Polymers and Intelligent Textiles



Films pour emballages fonctionnels Conférencier : Abdellah Ajji, Ph.D., IMI-CNRC



Films pour emballages fonctionnels Conférencier : Abdellah Ajji, Ph.D., IMI-CNRC



Les emballages à base de pellicules plastiques sont largement utilisés pour une variété d’applications. Initialement, les propriétés recherchées étaient surtout mécaniques pour assurer l’intégrité du produit emballé. Pour les applications alimentaires cependant et pour augmenter la durée de vie des aliments emballés, il est devenu rapidement clair que le contrôle de la transmission de l’oxygène et de l’humidité a travers la pellicule est crucial. Ainsi se sont développés les traitements de surface pour ajouter des couches métalliques ou minérales pour améliorer la résistance au passage de l’oxygène, ou encore des films multicouches et des films avec des nanoparticules. Plus récemment, d’autres fonctionnalités commencent à apparaître telle que la conduction, l’ajout de senseurs, les changements de couleurs etc. Cette présentation fera un survol sur l’évolution des pellicules plastiques utilisées en emballage.



Les emballages à base de pellicules plastiques sont largement utilisés pour une variété d’applications. Initialement, les propriétés recherchées étaient surtout mécaniques pour assurer l’intégrité du produit emballé. Pour les applications alimentaires cependant et pour augmenter la durée de vie des aliments emballés, il est devenu rapidement clair que le contrôle de la transmission de l’oxygène et de l’humidité a travers la pellicule est crucial. Ainsi se sont développés les traitements de surface pour ajouter des couches métalliques ou minérales pour améliorer la résistance au passage de l’oxygène, ou encore des films multicouches et des films avec des nanoparticules. Plus récemment, d’autres fonctionnalités commencent à apparaître telle que la conduction, l’ajout de senseurs, les changements de couleurs etc. Cette présentation fera un survol sur l’évolution des pellicules plastiques utilisées en emballage.



David Beaumier, Directeur du programme / Program Director (450) 778-1870, # 227 – [email protected]
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Nouvelles de la réunion du Conseil à Savannah



News from the Council Meeting in Savannah



La dernière réunion du Conseil a eu lieu à Savannah, en Géorgie du 24 au 26 janvier 2008. En tant que Conseiller pour votre section, j'ai assisté à la réunion. Les principaux éléments à noter sont les suivants :



Last Council meeting took place in Savannah, Georgia on January 24-26, 2008. As the Councillor for your Section, I attended the meeting. Key items of note were as follows:



À la fin du mois de novembre 2007, SPE déclarait une perte nette de 265 000 $. On estime que la perte nette serait plus ou moins identique pour l'année 2007. Le principal contributeur à cette perte est Plastics Engineering. Pas assez de publicité a été générée pour Plastics Engineering pour l'année 2007.



SPE’s net loss at the end of last November 2007 was ~$265,000. It was estimated that net loss would be more or less same for the year 2007. Primary contributor to this loss is Plastics Engineering. Not enough advertisement was generated for Plastics Engineering for the year 2007.



Pour remédier à cette perte nette, des décisions importantes ont été prises pour 2008. Des négociations à un stade avancé sont en cours avec Wiley-Interscience pour co-éditer Plastics Engineering (PE). Au lieu de 12 numéros, PE serait publié à 10 par année. 2 postes de rédacteurs ont été éliminés. 51% des recettes du budget prévu pour la publicité pour l'ensemble de PE en 2008 a déjà été réservée.



To address the net loss, strong actions are in place for 2008. Negotiation with Wiley-Interscience about co-publishing Plastics Engineering (PE) is at advanced stage. Instead of 12 issues, PE would be published 10 issues per year now. 2 editorial staff positions have been eliminated. 51% of planned revenue budget to advertise with PE for entire 2008 has been already booked.



Les journaux SPE se portent bien. Un contrat de cinq ans avec Wiley-Interscience a été renouvelé à la fin de 2007 pour un autre 10 ans. Polymer Composites est désormais un journal mensuel (au lieu de bi-mensuel) depuis janvier 2008. Bientôt les membres de SPE auront un accès en ligne gratuit à Polymer Composites et Polymer Engineering & Science faisant partie de leurs bénéfices.



SPE journals are doing well. Existing five year contract with Wiley-Interscience renewed in late 2007 for another 10 years. Polymer composites journal is now a monthly (instead of bimonthly) journal since January 2008. Soon SPE members will have free online access to Polymer Composites & Polymer Engineering &Science as a part of their member benefits.



ANTEC 2008 bat son plein. Il y aura 545 publications cette année, environ 15 % moins que l'an dernier. Le président du programme a déclaré que la qualité des documents de travail de cette année est bien de meilleure qualité que celle des 3 ou 4 dernières années. Les conférenciers invités sont confirmés.



ANTEC 2008 is in full swing. There are 545 papers this year, about 15% down from last year. TPC Chair stated that the quality of papers this year is far better in quality than the previous 3-4 years. Plenary speakers are confirmed.



ANTEC 2009 se tiendra conjointement avec NPE 2009 et aura lieu en juin à la Place McCormick à Chicago. Les conférences ANTEC 2010 (Orlando) et ANTEC 2011 (Boston) sont confirmées. La section Québec a indiqué son intérêt pour obtenir ANTEC 2013 à Montréal. Un nouveau comité de sensibilisation aux entreprises a été formé sous la direction de Lance Neward. Cela permettra d'officialiser l'actuel comité ad hoc. Bill O'Connell, président élu deviendra Président de la SPE après la réunion du Conseil lors de la conférence ANTEC 2008. L’élection a eu lieu lors de cette réunion du conseil pour le Président élu et le Premier Vice-Président. Le Conseil élit la majorité du comité exécutif. Paul G. Andersen a été élu président élu alors que Ken J. Braney a été élu premier vice-président pour la session 2008-2009. La prochaine réunion du Conseil est prévue au cours de la conférence ANTEC, du 2 au 4 mai 2008, à Milwaukee, au Wisconsin.



From



ANTEC 2009 will be co-located with NPE 2009 and will be held in June at McCormick place in Chicago. ANTEC 2010 (Orlando) and ANTEC 2011 (Boston) sites are fixed. Quebec Section has a bid for ANTEC 2013 in Montreal. A new corporate outreach committee under the leadership of Lance Neward has been formed. This will formalize the existing ad-hoc committee. President-elect, Bill O’Connell will become the SPE President after the Council meeting during ANTEC 2008. Election took place during this council meeting for President-elect and Senior VicePresident. Council elects the majority of the Executive committee. Paul G. Andersen was elected as President-elect while Ken J. Braney was elected as Senior Vice-President for the session 20082009. The next Council meeting is scheduled during ANTEC May 02-04, 2008 in Milwaukee, Wisconsin.



Prithu Mukhopadhyay, Ph.D., Ipex (514) 769-0647, Courriel : [email protected]
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Au revoir à un cher ami de SPE Québec



A Salute to a Dear Friend of SPE Québec



Brian Thomas Patrick Murphy



Brian Thomas Patrick Murphy



Brian est décédé paisiblement à l'Hôpital général juif le 29 janvier, après une longue lutte contre le cancer. Brian laisse dans le deuil son épouse Lise (Torchetti), son fils Ronald (Lorianne Khouri), ses deux petitsenfants Brendan et Serena et sa soeur Carole (Normand Trinque).



Brian peacefully passed away at Jewish General Hospital on January 29 after a well fought battle with cancer. Brian leaves to mourn his wife Lise (Torchetti), his loving son Ronald (Lorianne Khouri), his two grandchildren Brendan and Serena and his sister Carole (Normand Trinque).



Brian est diplômé de l'Université Sir George Williams, il a eu une longue et fructueuse carrière dans l'industrie de la publicité à Montréal, et a travaillé jusqu'à peu avant sa mort. Il était un fervent joueur de tennis et membre depuis de longues années du club de tennis Monkland. Il aimait aussi tout ce qui était irlandais, tout comme sa mère avant lui. Nous regretterons son sens de l'humour et son sens de la fête. Le service de la célébration de la vie de Brian aura lieu le vendredi 7 mars, à 13h00, à La Chapelle de la Résurrection (Cimetière Notre-Dame-des-Neiges), 4601, chemin de la Côte-des-Neiges, à Montréal. La famille recevra les condoléances à la chapelle, une heure avant le service. Les arrangements funéraires ont été confiés à: Centre funéraire Côte-des-Neiges, 514-3428000 - http://www.dignityquebec.com/



Brian was a graduate of Sir George Williams University, he had a long and successful career in the advertising industry in Montreal, and worked until shortly before his death. He was an avid tennis player and long time member of the Monkland Tennis Club. He also loved everything Irish, just as his mother had before him. We will miss his sense of humour, and love of a party. The service for the celebration of Brian's life will be held on Friday, March 7, at 1 p.m. at the La Resurrection Chapel (Notre-Damedes-Neiges Cemetery), 4601, Chemin de la Cote-des-Neiges in Montreal. The family will receive condolences at the chapel one hour before the service. Funeral arrangements entrusted to: Centre funeraire Cote-desNeiges, 514-342-8000 - http://www.dignityquebec.com/



LA SOCIÉTÉ DES INGÉNIEURS DU PLASTIQUE SECTION QUÉBEC Vous invite à son tournoi de golf annuel JEUDI, le 12 juin 2008 Au Club de Golf La Madeleine à Ste-Madeleine



THE SOCIETY OF PLASTICS ENGINEERS QUÉBEC SECTION Invites you to its annual Golf Tournament THURSDAY, June 12, 2008 At La Madeleine Golf Club in Ste-Madeleine



Surveillez le prochain Bulletin pour des informations au sujet des inscriptions



Please see in the next Bulletin for registration information



Michel M. Vinette, CCC Plastics (514) 792-5737, Courriel : [email protected]
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Prochaine réunion Next meeting



Conseil de direction Board of Directors Section Québec – Québec Section



Mardi, le 11 mars 2008 Polymères fonctionnels et textiles intelligents Lieu :



Groupe CTT 3000, rue Boullé Saint-Hyacinthe (Québec)



Heure :



9h00 à 11h30



Tuesday, March 11, 2008 Functional polymers and intelligent textiles Location: CTT Group 300 Boullé Street Saint-Hyacinthe, Québec Time:



9:00 a.m. to 11:30 a.m.



Présidente / President Caroline Vachon, IMI-CNRC (450) 641-5185 Président sortant / Past President - Trésorier / Treasurer Pierre Hamel, Samson Bélair Deloitte et Touche (514) 393-7193 Présidente élue / President elect Marie-France Sosa, Ashland (514) 567-8854 Secrétaire / Secretary Kiril Tchomakov, H.L. Blachford Ltée (514) 938-9775 Éditeur /Editor Martin Bureau, IMI-CNRC (450) 641-5179 Education Charles Dubois, École Polytechnique (514) 340-4711 #4893 Programme / Program David Beaumier, Groupe CTT / Sageos (450) 778-1870 #227 Webmestre / Webmaster Ludovic Capt, Balcan Plastics Ltd (514) 326-9130 #4 Conseiller international / Councillor Prithu Mukhopadhyay, IPEX Inc. (514) 769-2200 #295 Directeur, Comité d’accueil / House Commitee Chair Patrick Lemieux, KPGM (514) 840-2615 Nouveaux membres / New Members Dave King, Accuplast / Cincinnati Milacron (514) 630-0808 #11 Golf Directeur / Director Michel Vinette, CCC Plastics (514) 792-5737 Directeurs / Directors Paul Browitt, Terinex International (450) 458-5591 Hossein Borazghi, AS Composite (514) 697-2828 Doru Davidescu, Techblend s.e.c. (450) 347-4371 #215 Éric St-Amant, KPMG (514) 840-2367 Sous-section de Québec / Quebec City Sub-Section Président / President Ann Bourassa, Université Laval (418) 656-3372 Trésorier / Treasurer Rodrick Lévesque, IPL (418) 789-3651 #396 Secrétaire / Secretary Guylain Jean, Poly-Tech Radiant 1-(888)-297-3645 Directeurs / Directors Louis Breault, Surfasys (418) 656-2131 # 13397 Marie-Andrée Bujold, CRIQ (418) 659-1550 #2867 David Gagné, Creaform 3D inc. (418) 833-4446 #288 Philippe Hurez, P.H. tech. Inc. (418) 833-3231 #267 Eric Leclair, CTMP Inc. (418) 338-6410 Denis Matte, Scootcart inc. (418) 651 3656
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Bulletin 

BIG's News Letter 2006_02 (English Version) ... Have fun reading and don't forget to enjoy the spring .... the road does have nice hairpins, goes through a forest and if the weather permits it offers some nice views on ... Wim van Els. (Saturday ...
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au Canada depuis 1957. L'Association canadienne d'Ã©ducation (ACE) est un rÃ©seau pancanadien d'influenceurs des secteurs de l'Ã©ducation, de la recherche ...










 








Bulletin 

Jan 21, 2006 - This is the time of the year to trust your minds to patience of paper! Therefore we would like to ask all of you if you have an article (or articles), ...










 








bulletin d'inscription bulletin d'inscription ... - Offre de formation 

14 janv. 2016 - Chaque formation sera assurÃ©e sous rÃ©serve d'un nombre suffisant d'inscrits. L'inscription sera validÃ©e au retour de la convention signÃ©e par l'employeur ou le stagiaire. Bulletin Ã  renvoyer par voie postale 1 mois au plus tard a










 








Bulletin astrologique 

Ici Kaypacha pour le bulletin astrologique hebdomadaire du 15 juillet 2014. Nous allons vers une conjonction Soleil/Jupiter. Ça ne se produira pas complètement avant mardi prochain mais les planètes avancent ensemble en ce moment. La Lune est en Pois










 








SERVICE BULLETIN 

Dec 1, 1990 - SERVICE BULLETIN: If the RSL lanyard does not fit properly, check the length against the chart for proper mating/compatibility. COMPLIANCE ...










 








Service Bulletin 

Model Code : NCP1#, NCP2#, NCP3#, NCP4#, NCP61, NLP10, NLP2#, ... Aug.,1999. NCP2#,NLP2#,. Aug.,1999 ... Aug.,2002. NCP4 ... Sep.,2002 ... Aug.,2003.










 








bulletin 116 

L'ensemble de l'équipe de l'Office de Tourisme et des Congrès de. Mulhouse et sa ... www.tourisme-mulhouse.com ... Gymnastique certificat médical exigé.










 








Bulletin d'inscription 

Docteur en Chirurgie Dentaire. DiplÃ´mÃ© de la facultÃ© de Paris Descartes , Paris. Contention et Collage : les ClÃ©s du SuccÃ¨s. Jeudi 21 Avril 2016. 9h00- 17h00 ...










 








Bulletin d'inscription 

E-mail : [email protected] - www.endo-atlantique.com. Endo-Atlantique | Association Loi 1901 | NumÃ©ro de dÃ©claration d'activitÃ© : W442004743.










 








Bulletin d'inscription 

... retourner Ã  LABOPHARE FORMATION. 17, avenue Gustave Eiffel â€¢ BP 30216. 33708 MERIGNAC cedex. Bulletin d'inscription. bulletin_CDASS_2015.indd 1.










 








BULLETIN D'INSCRIPTION 

4 juin 2015 - A retourner Ã  : UniversitÃ© Terre & Mer â€“ 35 rue de Ker Levez 56400 Auray ou par mail : [email protected] Cc : amonmousseau@gmail.










 








Bulletin d'inscription 

6 mars 2012 - Joindre un chÃ¨que d'un montant de 10 â‚¬ libellÃ© Ã  l'ordre d'Aquitaine Cap MÃ©tiers. DÃ¨s rÃ©ception de votre rÃ¨glement, un justificatif vous sera ...










 








BULLETIN D'INSCRIPTION 

(et nous envoyer l'ordre virement par email Ã  : [email protected] ou par fax au : 021 27 34 84). 2). PAIEMENT DE LA FORMATION : 40 000.00 DA. Cycle du 26/01/2018 : 40 000.00 DA. â€¢ En espÃ¨ce : versement de 40 000.00 DA le premier jour du cyc










 








bulletin - Prevention.ch 

4 avr. 2012 - scratch. in short, Parties have put themselves on a tight schedule. to meet it â€“ and to control illicit trade as rapidly as possible â€“ preparations for ...










 








bulletin d'inscription 

1 oct. 2017 - Signature : LES BENEFICES SERONT ENTIEREMENT REVERSES AU COMITE DE LA LIGUE CONTRE LE CANCER. ConformÃ©ment Ã  la loi ...










 








BULLETIN D'INSCRIPTION 

MODE DE RÈGLEMENT : CB / CHEQUE / ESPÈCE : L'inscription comprend : les repas du samedi 18 janvier et dimanche 19 janvier midi, l'accès à la soirée et ...










 








service bulletin 

Dec 1, 2003 - All Propellers, Governors, and Accumulators .... service (engine installation) or at any time governor or accumulator is removed from service.










 








service bulletin 

Jun 22, 1992 - Also, it is imperative that the scale used is a calibrated scale. Failure to do so will result in false measurements and non-compliance with this ...










 








Service Bulletin 

made only) *2. 85143-02020. 85143-02020. Grommet rear wiper motor. 1. I. Prev. Part. New Part. (I). PP. NP. NI. PP. NP. (NI). PP. NP. S Interchangeable as a set.










 








SERVICE BULLETIN 

Aug 24, 2010 - Engineering Aspects are. FAA (DER) .... been in the combustion chamber provides a base to support the intake valve in the event the valve.










 








SERVICE BULLETIN 

Aug 24, 2010 - Lycoming Engines has identified a specific lot of intake valves P/N .... been in the combustion chamber provides a base to support the intake ...










 








Service Bulletin 

It is also stamped on the manufacturer's plate as shown in the ... Mainly false air intake triggered this code, which was due to improperly fitted throttle body O-ring ...










 








SERVICE BULLETIN 

Nov 19, 1990 - BACKGROUND: The original Safety Stow configuration used on the Talon and Telesis prior to. November 1990, was adapted from the Para ...
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